
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SIKAP BAHASA DAN IDENTITAS  
ETNIK MADURA: 

FOKUS KAJIAN DI KOTA JEMBER 
 

 

 

Digital Repository Universitas JemberDigital Repository Universitas Jember

http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/


Digital Repository Universitas JemberDigital Repository Universitas Jember

http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/


 

 

 

 

 
 

SIKAP BAHASA DAN IDENTITAS  
ETNIK MADURA: 

FOKUS KAJIAN DI KOTA JEMBER 
 

 

Tim Penulis: 

Dr. Agus Sariono, M.Hum. 

Drs. Kusnadi, M.A. 

Dr. Asrumi, M.Hum. 

Drs. Budi Suyanto, M.Hum. 

 

Kelompok Riset Kajian Linguistik Interdisipliner dan Terapan 

(Keris Kalitan) 

 

 

 

 

 

Digital Repository Universitas JemberDigital Repository Universitas Jember

http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/


 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

SIKAP BAHASA DAN IDENTITAS ETNIK MADURA: 
FOKUS KAJIAN DI KOTA JEMBER 

© Dr. Agus Sariono, M.Hum., Drs. Kusnadi, M.A., Dr. Asrumi,  
M.Hum., Drs. Budi, Suyanto, M.Hum. 2022 

 

Penyunting — Panakajaya Hidayatullah 
Perancang Sampul — Moh. Imron  

Penata Letak — Moh. Imron 
 

Cetakan Pertama, Mei 2022 
 xii+134 hal 15,5 × 23cm 

ISBN  978-623-5893-32-7 

 
Diterbitkan oleh  

Jagat Litera 
(Anggota IKAPI No. 311/JTI/2021) 

 
Bekerjasama dengan 

 

Fakultas Ilmu Budaya 
Universitas Jember 

 
Alamat Redaksi 

Jl. Arjuna Wisma Parangargo Sejahtera No. G5  
Kecamatan Wagir, Kabupaten Malang 

Telp. 085859243102. Email; jagatlitera@gmail.com 
 

 

Hak cipta dilindungi undang-undang; 
Dilarang mengutip atau memperbanyak sebagian atau seluruh isi buku ini tanpa 

seizin tertulis dari penerbit.  

Digital Repository Universitas JemberDigital Repository Universitas Jember

mailto:jagatlitera@gmail.com
http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/


FOKUS KAJIAN DI KOTA JEMBER 

v 

PRAKATA 

 

Puji syukur kami panjatkan ke hadirat Tuhan Yang Maha Esa yang 

telah melimpahkan rahmat-Nya kepada Tim Peneliti, sehingga kami 

dapat menyelesaikan penulisan buku berjudul “Sikap Bahasa dan 

Identitas Etnik Madura: Fokus Kajian di Kota Jember”. Buku ini 

merupakan realisasi dari Hibah Buku Teks dari Lembaga Penelitian 

dan Pengabdian kepada Masyarakat yang diterima oleh Kelompok 

Riset Kajian Linguistik Interdisipliner dan Terapan tahun anggaran 

2021. 

 Penyelesaian buku ini melibatkan banyak pihak. Untuk itu, 

kami menyampaikan ucapan terima kasih kepada yang terhormat: 

1. Rektor Universitas Jember yang telah memberikan kesempatan 

kepada peneliti untuk melakukan penelitian berdasarkan 

kewenangan yang dimiliki;  

2. Ketua Lembaga Penelitian Universitas Jember yang memberikan 

ruang partisipasi untuk memanfaatkan akses Hibah Buku Teks 

yang tersedia;  

3. Dekan Fakultas Ilmu Budaya, Universitas Jember, yang telah 

memberikan persetujuan usulan hibah ini;  

4. Perangkat Kelurahan Sumbersari Kecamatan Sumbersari dan 

Perangkat Desa Slawu Kecamatan Patrang yang telah memberikan 

perizinan dan bantuan data kepada peneliti;  

5. para responden di lapangan yang menerima peneliti dengan ramah 

serta memberikan informasi yang dibutuhkan;  

6. para mahasiswa saya (FIB Universitas Jember) tingkat akhir yang 

menjadi field workers dalam pelaksanaan penelitian; serta  
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7. berbagai pihak yang telah membantu, baik langsung maupun tidak 

langsung, sehingga kegiatan penelitian dan penulisan buku teks ini 

dapat dilaksanakan dengan baik.  

Semoga buku ini bermanfaat bagi mahasiswa kami di FIB UNEJ 

khususnya dan pembaca pada umumnya. 

 

 

Jember, Desember 2021 

Tim Penulis 
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PENDAHULUAN 
 

 

 

1.1 Latar Belakang 

Sikap menurut William (dalam Fasold, 1984:147) merupakan 

keadaan internal yang timbul oleh beberapa jenis rangsangan dan 

yang dapat memediasi perilaku organisme selanjutnya. Sikap berada 

di antara rangsangan dan perilaku. Upaya memahami sikap harus 

dilakukan dengan memperhatikan hubungan antara rangsangan 

dengan perilaku (Suhardi,1993:26). Baker (1992:13; lihat pula Garrett, 

2010) menyebutkan, bahwa sikap terdiri atas tiga unsur utama: 

kognitif, afektif, dan konatif. Yang pertama mengacu pada pengaruh 

sikap pada pandangan individu tentang dunia dan peristiwa tertentu; 

yang kedua melibatkan emosi dalam kaitannya dengan objek sikap; 

dan yang ketiga mengacu pada kesiapan untuk bereaksi terhadap 

objek sikap.  

Ryan, Giles, and Sebastian (1982:7) menyatakan, bahwa sikap 

bahasa merujuk pada setiap indeks reaksi evaluatif kognitif, afektif 

atau konatif terhadap berbagai bahasa/varietas dan penuturnya. Hal 

senada juga dikemukakan oleh Holmes (2001:344) yang menyatakan, 

bahwa sikap bahasa adalah sikap yang merefleksikan penilaian 

terhadap suatu bahasa (misalnya bahasa Inggris) atau terhadap ciri 

suatu bahasa (misalnya ciri suatu variasi fonologis) atau terhadap 

bahasa sebagai penanda kelompok (misalnya bahasa Inggris sebagai 

penanda orang Inggris dan Amerika). Jadi, kajian atas sikap bahasa 

1 BAB 
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SIKAP BAHASA ETNIK MADURA 

 

 

 

Sikap bahasa etnik Madura ditentukan berdasarkan jawaban atas 

kuesioner yang diberikan. Sikap bahasa yang diukur adalah sikap 

bahasa terhadap bahasa Madura, bahasa Jawa, dan bahasa Indonesia. 

Aspek bahasa yang diukur adalah aspek kognitif, afektif, dan konatif. 

Berikut ini dikemukakan hasil pengukuran sikap bahasa etnik Madura 

di Kota Jember. 

Sikap bahasa diukur dengan menggunakan skala pengukuran 

sikap. Nilai tengah merupakan batas penentu sikap positif dan sikap 

negatif. Jawaban atas pertanyaan setiap butir kuesioner sikap 

ditentukan berjumlah lima jawaban. Kelima jawaban ini menunjukkan 

rentangan dua kutub sikap, yakni sikap paling positif yang ditunjukkan 

oleh jawaban sangat setuju (SS) dan kutub paling negatif yang 

ditunjukkan dengan jawaban sangat tidak setuju (STS). Di antara 

kedua kutub sikap itu diletakkan 3 titik skala. Skala yang lebih dekat 

dengan kutub paling positif adalah jawaban setuju (S). Skala yang 

paling dekat dengan kutub paling negatif adalah jawaban tidak setuju 

(TS). Di antara jawaban S dan TS merupakan skala yang berada di 

tengah-tengah kedua kutub sikap. Oleh karena itu, setiap titik pada 

skala diberi skor mulai dari skor 4 untuk titik skala SS, skor 3 untuk titik 

skala S, skor 2 untuk titik skala TT dan sekaligus merupakan nilai 

tengah, skor 1 untuk titik skala TS, dan skor 0 untuk titik skala STS. 

2 BAB 
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SIKAP BAHASA ETNIK MADURA 

BERDASARKAN USIA 

 

 

3.1 Sikap Bahasa Etnik Madura Kelompok Usia Tua  

3.1.1 Sikap terhadap Bahasa Madura 

A. Aspek Kognitif 

 Skor penghitungan sikap bahasa etnik Madura kelompok usia 

tua terhadap bahasa Madura dalam aspek kognitif dikemukakan 

dalam tabel 3.1 berikut. 

Tabel 3.1 Skor Sikap Bahasa Kelompok Usia Tua terhadap Bahasa Madura 

dalam Aspek Kognitif 

No. Tanyaan 

Jumlah Jawaban 

SS S TT TS 
ST

S 

 Saya percaya bahwa      

1 Mampu ber-BM penting bagi 

saya 
14 10 0 0 0 

2 Berkomunikasi menggunakan 

BM kpd sesama orang Madura 

dapat mempererat 

kebersamaan sesama orang 

Madura 

17 7 0 0 0 

3 BAB 
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dan skor sikap paling positif adalah 192. Nilai tengah sikap bahasa 

terhadap bahasa Madura pada aspek konatif terdapat pada baris 

(E), yakni 96. Skor sikap bahasa etnik Madura terhadap bahasa 

Madura pada aspek konatif terdapat pada baris (C), yakni 154. Skor 

sikap ini diletakkan di bawah garis horisontal skala 3.9 sehingga 

terlihat dengan jelas posisi sikap bahasa etnik Madura terhadap 

bahasa Indonesia dalam aspek konatif. 

Skala 3.9 Skala Sikap Bahasa Kelompok Usia Tua terhadap Bahasa 

Indonesia dalam Aspek Konatif 

0 48 96 144 192 

        154   

 

Skala 3.9 menunjukkan bahwa sikap bahasa etnik Madura 

kelompok usia tua di Kota Jember terhadap bahasa Indonesia 

dalam aspek konatif adalah sikap positif pada skor 154 dari skor 

maksimum 192. Skor sikap pada aspek konatif ini dapat 

dikonversikan ke dalam persen= 154 : 192 x 100% = 80%. Artinya, 

sikap bahasa etnik Madura terhadap bahasa Madura dalam aspek 

konatif adalah positif sebesar 80%. 

 

3.2 Sikap Bahasa Etnik Madura Kelompok Usia Muda 

3.2.1 Sikap terhadap Bahasa Madura 

A. Aspek Kognitif 

 Skor penghitungan sikap bahasa etnik Madura kelompok usia 

muda terhadap bahasa Madura dalam aspek kognitif dikemukakan 

dalam tabel 3.10 berikut. 
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2 
Lebih suka mendengarkan 

lagu-lagu berbahasa Madura 
0 10 1 6 2 

3 

Lebih sopan menggunakan 

bahasa Madura dengan orang 

yang lebih tua daripada saya 

7 7 0 3 1 

A 
Jumlah jawaban atas tanyaan 

1,2,3 
10 26 2 12 3 

B Jumlah jawaban pd baris A 53 

C 
Skor: Jumlah pd baris A x 

(4,3,2,1,0) 
40 78 4 12 0 

D Jumlah skor (jumlah pd baris 

C) 
134 

E Nilai tengah: Jumlah pd baris B 

x 2 
106 

 

Hasil penghitungan pada tabel 3.11 digunakan untuk 

mengukur sikap bahasa dengan cara mengisi skala sikap 3.11 

berikut. Angka di atas garis horisontal berasal dari baris (B) tabel 

3.11, yakni 53 dikalikan skor (0 – 1 – 2 – 3 – 4). Hasilnya adalah 

rentangan skor dari 0 – 53 – 106 – 159 – 212. Artinya, skor sikap 

paling negatif adalah 0 dan skor sikap paling positif adalah 212. 

Nilai tengah sikap bahasa terhadap bahasa Madura pada aspek 

afektif terdapat pada baris (B), yakni 106. Skor sikap bahasa etnik 

Madura terhadap bahasa Madura pada aspek afektif terdapat pada 

baris D, yakni 134. Skor sikap ini diletakkan di bawah garis 

horisontal skala 3.11 sehingga terlihat dengan jelas posisi sikap 

bahasa etnik Madura terhadap bahasa Madura dalam aspek afektif. 

Skala 3.11 Skala Sikap Bahasa Etnik Madura Kelompok Usia Muda 

terhadap Bahasa Madura dalam Aspek Afektif 

0 53 106 159 212 

           134    

 

Digital Repository Universitas JemberDigital Repository Universitas Jember

http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/


FOKUS KAJIAN DI KOTA JEMBER 

61 

 

 

 

 

SIKAP BAHASA ETNIK MADURA 

BERDASARKAN STATUS SOSIAL 

 

 

Kelompok status sosial dibagi menjadi dua, yakni status sosial 

atas dan status sosial bawah. Berikut ini dikemukakan deskripsi sikap 

bahasa pada kedua kelompok status sosial tersebut. 

 

4.1 Sikap Bahasa Etnik Madura Kelompok Status Sosial Atas 

4.1.1 Sikap terhadap Bahasa Madura 

A. Aspek Kognitif 

 Skor penghitungan sikap bahasa etnik Madura kelompok 

status sosial atas terhadap bahasa Madura dalam aspek kognitif 

dikemukakan dalam tabel 4.1 berikut. 

Tabel 4.1 Skor Sikap Bahasa Kelompok Status Sosial Atas dalam 

Aspek Kognitif 

No. Tanyaan 

Jumlah Jawaban 

SS S TT TS 
ST

S 

 Saya percaya bahwa      

1 
Mampu ber-BM penting bagi 

saya 
11 12 0 0 0 

4 BAB 
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B Jumlah jawaban pd baris A 69 

C 
Skor: Jumlah pd baris A x 

(4,3,2,1) 168 75 2 1 
0 

D 
Jumlah skor (jumlah pd baris 

C) 
246 

E 
Nilai tengah: Jumlah pd baris B 

x 2 
138 

 

Hasil penghitungan pada tabel 4.7 digunakan untuk mengukur 

sikap bahasa dengan cara mengisi skala sikap berikut. Angka di atas 

garis horisontal berasal dari baris (B) tabel 4.7, yakni 69 dikalikan 

skor (0 – 1 – 2 – 3 – 4). Hasilnya adalah rentangan skor dari 0 – 69 – 

138 – 207 – 276. Artinya, skor sikap paling negatif adalah 0 dan skor 

sikap paling positif adalah 246. Nilai tengah sikap bahasa terhadap 

bahasa Indonesia pada aspek kognitif terdapat pada baris E, yakni 

138. Skor sikap bahasa etnik Madura Kelompok Status Sosial Atas 

terhadap bahasa Indonesia pada aspek kognitif terdapat pada baris 

D, yakni 246. Skor sikap ini diletakkan di bawah garis horisontal 

skala 4.7 sehingga terlihat dengan jelas posisi sikap bahasa etnik 

Madura Kelompok Status Sosial Atas terhadap bahasa Indonesia 

dalam aspek kognitif. 

Skala 4.7 Skala Sikap Bahasa Kelompok Status Sosial Atas terhadap 

Bahasa Indonesia dalam Aspek Kognitif 

0 69 138 207 276 

            246  

 

Skala 4.7 menunjukkan bahwa sikap bahasa etnik Madura 

Kelompok Status Sosial Atas di Kota Jember terhadap bahasa 

Indonesia dalam aspek kognitif adalah positif pada skor 246 dari 

skor maksimum 276. Skor sikap pada aspek kognitif ini dapat 

dikonversikan ke dalam persen= 246 : 276 x 100% = 89%. Artinya, 
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negatif adalah 0 dan skor sikap paling positif adalah 188. Nilai 

tengah sikap bahasa terhadap bahasa Madura pada aspek konatif 

terdapat pada baris (E), yakni 94. Skor sikap bahasa etnik Madura 

terhadap bahasa Madura pada aspek konatif terdapat pada baris 

(D), yakni 135. Skor sikap ini diletakkan di bawah garis horisontal 

skala 4.12 sehingga terlihat dengan jelas posisi sikap bahasa etnik 

Madura terhadap bahasa Madura dalam aspek konatif. 

Skala 4.12 Skala Sikap Bahasa Kelompok Usia Muda terhadap 

Bahasa Madura dalam Aspek Konatif 

0 47 94 141 188 

      135    

 

Skala 4.12 menunjukkan bahwa sikap bahasa etnik Madura 

kelompok usia muda di Kota Jember terhadap bahasa Madura 

dalam aspek konatif adalah sikap positif pada skor 135 dari skor 

maksimum 188. Skor sikap pada aspek konatif ini dapat 

dikonversikan ke dalam persen= 135 : 188 x 100% = 72%. Artinya, 

sikap bahasa etnik Madura terhadap bahasa Madura dalam aspek 

konatif adalah positif sebesar 72%. 

 

4.2.2 Sikap terhadap Bahasa Jawa 

A. Aspek Kognitif 

Skor penghitungan sikap bahasa etnik Madura Kelompok 

Status Sosial Bawah terhadap bahasa Jawa dalam aspek kognitif 

dikemukakan dalam tabel 4.13 berikut. 

Hasil penghitungan pada tabel 4.13 digunakan untuk 

mengukur sikap bahasa dengan cara mengisi skala sikap berikut. 

Angka di atas garis horisontal berasal dari baris (B) tabel 4.13,  
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A 
Jumlah jawaban atas tanyaan 

1,2,3 
7 21 6 4 0 

B Jumlah jawaban pd baris A 38 

C 
Skor: Jumlah pd baris A x 

(4,3,2,1,0) 
28 63 12 4 

0 

D 
Jumlah skor (jumlah pd baris 

C) 
107 

E 
Nilai tengah: Jumlah pd baris B 

x 2 
76 

 

Hasil penghitungan pada tabel 4.15 digunakan untuk 

mengukur sikap bahasa dengan cara mengisi skala sikap 4.15 

berikut. Angka di atas garis horisontal berasal dari baris (B) tabel 

4.15, yakni 46 dikalikan skor (0 – 1 – 2 – 3 – 4). Hasilnya adalah 

rentangan skor dari 0 – 38 – 76 – 114 – 152. Artinya, skor sikap paling 

negatif adalah 0 dan skor sikap paling positif adalah 152. Nilai 

tengah sikap bahasa terhadap bahasa Jawa pada aspek konatif 

terdapat pada baris (E), yakni 76. Skor sikap bahasa etnik Madura 

terhadap bahasa Jawa pada aspek konatif terdapat pada baris (D), 

yakni 107. Skor sikap ini diletakkan di bawah garis horisontal skala 

4.15 sehingga terlihat dengan jelas posisi sikap bahasa etnik 

Madura Kelompok Status Sosial Bawah terhadap bahasa Jawa 

dalam aspek konatif. 

Skala 4.15 Skala Sikap Bahasa Kelompok Status Sosial Bawah 

terhadap Bahasa Jawa dalam Aspek Konatif 

0 38 76 114 152 

      107    

 

Skala 4.15 menunjukkan bahwa sikap bahasa etnik Madura 

Kelompok Status Sosial Bawah di Kota Jember terhadap bahasa 

Jawa dalam aspek konatif adalah sikap positif pada skor 107 dari 
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SIKAP BAHASA DAN IDENTITAS ETNIK  

 

 

 

 

5.1 Faktor yang Mempengaruhi Sikap Bahasa 

5.1.1 Faktor Usia  

 Pengaruh faktor usia terhadap sikap bahasa etnik Madura 

dijelaskan melalui tabel (5.1) berikut. Tabel (5.1) memuat skor sikap 

terhadap BM, BJ, dan BI dalam aspek kognitif, afektif, dan konatif. 

Angka pada kolom kelompok usia tua, kelompok usia muda, dan 

selisih skor digunakan untuk menjelaskan pengaruh faktor usia 

terhadap sikap bahasa etnik Madura. 

Tabel 5.1 Perbandingan Sikap Bahasa Kelompok Usia Tua dan 

Muda  

No. Rincian Sikap 
Kelompok Usia Selisih 

Skor Tua Muda 

1. Sikap terhadap BM    

 BM Kognitif 90 90 0 

 BM Afektif 71 63 8 

 BM Konatif 71 73 2 

5 BAB 

Digital Repository Universitas JemberDigital Repository Universitas Jember

http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/


FOKUS KAJIAN DI KOTA JEMBER 

117 

 

 

 

 

 

PENUTUP  

 

 

 

 

6.1 Kesimpulan 

Berdasarkan paparan dalam bab 2 sampai dengan bab 5, 

dikemukakan beberapa kesimpulan sebagai berikut. Kesimpulan 

mencakupi tiga permasalahan yang dikemukakan pada Bab I, 

Pendahuluan.  

Profil sikap bahasa etnik Madura di Kota Jember dipaparkan 

sebagai berikut. Sikap terhadap BM dalam aspek kognitif memiliki skor 

90%, aspek afektif memiliki skor 68%, dan aspek konatif memiliki skor 

68%. Sikap terhadap BJ dalam aspek kognitif memiliki skor 70%, aspek 

afektif memiliki skor 58%, dan aspek konatif memiliki skor 71%. Sikap 

terhadap BI dalam aspek kognitif memiliki skor 85%, aspek afektif 

memiliki skor 73%, dan aspek konatif memiliki skor 83%. 

Faktor perbedaan usia memiliki pengaruh pada hampir seluruh 

aspek sikap. Rinciannya sebagai berikut. Faktor perbedaan usia tidak 

berpengaruh terhadap sikap terhadap BM dalam aspek kognitif dan 

terhadap BI dalam aspek kognitif pula. Dalam aspek kognitif, kedua 

kelompok usia menunjukkan skor sikap yang sama-sama tinggi, yakni 

6 BAB 
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LAMPIRAN 

Lampiran 1. Daftar Tanyaan 

KUESIONER TERTUTUP 

 

I. Identitas Responden: 

1. Nama :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. Umur :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

3. Jenis Kelamin :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4. Pekerjaan : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. Pendidikan : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. Alamat : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

II. Kuesioner Sikap Bahasa Etnik Madura terhadap Bahasa Madura  

 

No. Pernyataan SS S TP TS STS 

1 Saya percaya bahwa mampu 

berbahasa Madura penting bagi 

saya 

     

2 Saya percaya bahwa 

berkomunikasi menggunakan 

bahasa Madura kepada sesama 

orang Madura dapat mempererat 

kebersamaan sesama orang 

Madura 

     

3 Saya percaya bahwa bahasa 

Madura adalah bahasa yang 
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dapat menunjukkan jati diri 

sebagai suku Madura 

4 Saya merasa lebih percaya diri 

menggunakan bahasa Madura  

     

5 Saya merasa lebih suka 

mendengarkan lagu-lagu 

berbahasa Madura 

     

6 Saya merasa lebih sopan 

menggunakan bahasa Madura 

dengan orang yang lebih tua 

daripada saya 

     

7 Saya akan berusaha 

meningkatkan kemampuan 

berbahasa Madura saya  

     

8 Saya akan mengajari anak-anak 

saya agar bisa berbahasa Madura 

dengan baik dan benar 

     

 

III. Kuesioner Sikap Bahasa Etnik Madura terhadap Bahasa Jawa  

 

No. Pernyataan SS S TP TS STS 

1 Saya percaya bahwa mampu 

berbahasa Jawa penting bagi 

saya 

     

2 Saya percaya bahwa bisa 

berkomunikasi menggunakan 

bahasa Jawa dapat memperluas 

pergaulan 

     

3 Saya percaya bahwa bisa 

berbahasa Jawa dapat 

meningkatkan prestise/gengsi 

saya. 
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4 Saya merasa lebih percaya diri 

jika berbicara dalam bahasa 

Jawa kepada orang yang 

beretnik Jawa 

     

5 Saya merasa lebih suka 

mendengarkan lagu-lagu 

berbahasa Jawa 

     

6 Saya merasa lebih sopan 

menggunakan bahasa Jawa 

dengan orang yang lebih tua 

daripada saya 

     

7 Saya akan berusaha 

meningkatkan kemampuan 

berbahasa Jawa saya 

     

8 Saya akan mengajari anak-anak 

saya agar bisa berbahasa Jawa 

dengan baik dan benar 

     

 

IV. Kuesioner Sikap Bahasa Etnik Madura terhadap Bahasa 

Indonesia  

No. Pernyataan SS S TP TS STS 

1 Saya percaya bahwa mampu 

berbahasa Indonesia penting 

bagi saya 

     

2 Saya percaya bahwa 

berkomunikasi menggunakan 

bahasa Indonesia dapat 

memperluas pergaulan 

     

3 Saya percaya bahwa bisa 

berbahasa Indonesia dapat 

meningkatkan prestise/gengsi 

saya 
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4 Saya merasa lebih percaya diri 

menggunakan bahasa Indonesia 

di forum pertemuan. 

     

5 Saya merasa lebih suka 

mendengarkan lagu-lagu 

berbahasa Indonesia 

     

6 Saya merasa lebih sopan 

menggunakan bahasa Indonesia 

dengan orang yang baru saja 

saya kenal 

     

7 Saya akan berusaha 

meningkatkan kemampuan 

berbahasa Indonesia saya. 

     

8 Saya akan mengajari anak-anak 

saya agar dapat berbahasa 

Indonesia dengan baik dan benar 

     

 

V. Kemampuan Bahasa 

No. Pernyataan 
Sangat 

baik 
Baik 

Cukup 

baik 

Kurang 

baik 

Tidak 

bisa 

1 Kemampuan bahasa 

Madura saya adalah 

... 

     

2 Kemampuan bahasa 

Jawa saya adalah ... 

     

3 Kemampuan bahasa 

Indonesia saya 

adalah ... 
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PEDOMAN WAWANCARA (INTERVIEW GUIDE) 

PEMILIHAN BAHASA ORANG MADURA  

DALAM INTERAKSI SOSIAL PADA MASYARAKAT  

PENDHALUNGAN 

 

Pengantar: Tujuan pengungkapan atau eksplorasi data dari responden 

PENELITIAN melalui pertanyaan-pertanyaan pedoman 

wawancara ini adalah untuk menggali pikiran, pandangan, dan 

penilaian responden  yang tersirat di balik perilaku 

kebahasaannya (pilihan bahasanya). Data seperti ini dalam 

riset kualitatif kebahasaan termasuk data yang bersifat 

subjektif, sedangkan data yang bersifat objektif berupa pilihan 

(teks) bahasanya. Data ini akan digunakan untuk membantu 

menjabarkan temuan pendapat melalui instrumen kuesioner. 

 

A. Tentang Identitas Etnik Madura dan Hubungan Antaretnik 

1. Menurut Anda, penyebutan seseorang sebagai orang Madura itu 

karena aspek apa saja atau simbol-simbol identitas apa saja yang 

menjadi penanda bagi seseorang dapat disebut sebagai orang 

Madura? 

2. Sebagai orang Madura, Anda tentu punya kriteria budaya untuk 

membedakan identitas orang Madura di Kota Jember dan orang 

Madura di Pulau Madura? 

3. Anda kan sering mendengar ucapan orang non-Madura, bahwa 

orang Madura disebut sebagai orang yang “kasar”. Bagaimanakah 

Anda penilaian itu dan apakah  penyebutan itu mengacu kepada 

karakteristik bahasanya atau perilaku sosialnya atau yang lain? 

4. Menurut pengalaman dan pengetahuan Anda selama ini, kelebihan 

yang paling utama dari orang Madura dibandingkan dengan suku-

suku lain, seperti Jawa, Sunda, Osing itu apa saja? 
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5. Bisakah Anda jelaskan bagaimanakah hubungan sosial atau kerja 

sama selama ini antara orang Madura dan orang Jawa di Kota 

Jember ini? 

 

B. Pilihan Bahasa pada Ranah Keluarga Inti 

1. Berdasarkan pengalaman keluarga Anda, bahasa apa saja (Jawa, 

Madura, Indonesia, atau lainnya) yang digunakan sebagai sarana 

komunikasi normal sehari-hari Anda dengan istri dan anda-istri 

dengan anak-anak? 

2. Mengapa Anda memilih bahasa tersebut yang dipakai untuk 

komunikasi internal keluarga? 

3. Adakah bahasa yang Anda ajarkan secara istiqomah kepada anak-

anak Anda setiap hari? 

4. Jika Anda dan istri merasa marah (mangkel) kepada anak-anak, 

bahasa apakah yang Anda pakai untuk menegur mereka? 

5. Apakah Anda ikut mendorong anak-anak belajar bahasa asing, 

seperti bahasa Inggris, Mandarin, atau Arab? 

 

C. Pilihan Bahasa pada Ranah Keluarga Luas (dekat) 

1. Menurut pengalaman Anda selama ini, jika orangtua kandung 

(bapak/ibu/kakek-nenek)  Anda berkunjung ke rumah Anda, 

bahasa apakah yang Anda gunakan untuk bercengkerama dengan 

orangtua kandung Anda? 

2. Menurut pengalaman Anda selama ini, jika mertua 

(bapak/ibu/kakek-nenek) Anda berkunjung ke rumah Anda, bahasa 

apakah yang Anda gunakan untuk bercengkerama dengan mertua  

Anda? 

3. Sesuai pengalaman Anda jika adik-kakak kandung Anda 

berkunjung ke rumah Anda bahasa apa yang digunakan sebagai 

sarana komunikasi?  

4. Sesuai dengan pengalaman Anda jika adik-kakak ipar Anda 

berkunjung ke rumah Anda bahasa apa yang digunakan sebagai 

sarana komunikasi? 
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5. Berdasarkan pengalaman Anda selama ini apakah usia/status 

sosial/jarak sosial atau garis kekerabatan yang menentukan pilihan 

bahasa dalam berkomunikasi dengan anggota keluarga luas 

(dekat)? 

 

D. Pilihan bahasa pada ranah tetangga dekat 

1. Menurut pengalaman Anda selama ini, jika Anda bertemu dengan 

tetangga yang berasal dari etnik Jawa dan Madura, bahasa apakah 

yang Anda pilih sebagai alat komunikasi?  

2. Jika Anda bekomunikasi dengan tetangga yang status sosialnya 

lebih tinggi dari Anda (PNS, Pensiunan, pejabat, ustadz, orang kaya, 

kyai kampung), bahasa apakah yang Anda gunakan sebagai sarana 

komunikasi? 

3. Menurut pengalaman Anda jika berkomunikasi dengan tetangga 

yang tidak begitu dekat secara sosial dengan Anda, bahasa apakah 

yang Anda gunakan? 

4. Jika Anda bekomunikasi dengan tetangga yang usianya lebih tua 

atau lebih muda dari Anda, bahasa apakah yang Anda gunakan 

sebagai sarana komunikasi? 

5. Menurut pengalaman Anda selama ini, jika Anda bertemu dengan 

tetangga yang berbeda gender dengan Anda bahasa apakah yang 

Anda pilih sebagai alat komunikasi?  
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